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يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

22:1

١  يمٞ ظِ ءٌ عَ يۡ ةِ شَ اعَ لَةَ ٱلسَّ زَ
لۡ
 مۡۚ إِنَّ زَ  بَّكُ اْ رَ و ا ٱلنَّاسُ ٱتَّقُ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O mankind! Fear your Lord. Lo! the earthquake of the Hour (of Doom) is a tremendous thing.

22:2

ا مۡلَهَ لٍ حَ
مۡ عُ كُلُّ ذَاتِ حَ تَضَ عَتۡ وَ رۡضَ

أَ
آ  مَّ ةٍ عَ عَ رۡضِ لُ كُلُّ مُ هَ ا تَذۡ نَهَ وۡ يَوۡمَ تَرَ

٢  يدٞ دِ للَّهِ شَ ابَ ٱ ذَ نَّ عَ لَٰكِ  ىٰ وَ كَٰرَ  بِسُ م  ا هُ ىٰ وَمَ كَٰرَ  ى ٱلنَّاسَ سُ تَرَ وَ
On the day when ye behold it, every nursing mother will forget her nursling and every pregnant one will be delivered of
her burden, and thou (Muhammad) wilt see mankind as drunken, yet they will not be drunken, but the Doom of Allah will
be strong (upon them).



22:3

٣  رِيدٖ
طَٰنٖ مَّ يۡ يَتَّبِعُ كُلَّ شَ مٖ وَ

لۡ
رِ عِ

يۡ بِغَ للَّهِ  فِي ٱ  
لُ

 جَٰدِ ن يُ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَ
Among mankind is he who disputeth concerning Allah without knowledge, and followeth each froward devil;

22:4

٤  عِيرِ ابِ ٱلسَّ ذَ ىٰ عَ
لَ
يهِ إِ دِ يَهۡ ۥ وَ هُ

لُّ
 ۥ يُضِ نَّهُ

أَ
اهُ فَ

لَّ
 ن تَوَ ۥ مَ نَّهُ

أَ
لَيۡهِ  تِبَ عَ

كُ


For him it is decreed that whoso taketh him for friend, he verily will mislead him and will guide him to the punishment of
the Flame.

22:5

مِّن تُرَابٖ ثُمَّ م  نَٰكُ  لَقۡ إِنَّا خَ
عۡثِ فَ بَ

لۡ
مِّنَ ٱ بٖ 

يۡ فِي رَ نتُمۡ 
كُ
ا ٱلنَّاسُ إِن  هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

نُقِرُّ مۡۚ وَ  يِّنَ لَكُ
بَ لِّنُ


ةٖ  قَ

لَّ
خَ رِ مُ

يۡ ةٖ وَغَ قَ
لَّ
خَ ةٖ مُّ غَ ضۡ ةٖ ثُمَّ مِن مُّ لَقَ ةٖ ثُمَّ مِنۡ عَ فَ مِن نُّطۡ

اْ وٓ بۡلُغُ لِتَ ا ثُمَّ 
لٗ
 فۡ مۡ طِ كُ رِجُ

خۡ
نُ
ى ثُمَّ  مّٗ سَ لٖ مُّ

جَ
أَ
ىٰٓ 

لَ
آءُ إِ نَشَ ا  امِ مَ رۡحَ

أَ

لۡ
فِي ٱ

لَمَ عۡ ا يَ
لَ
يۡ رِ لِكَ مُ عُ

لۡ
لِ ٱ

ذَ رۡ
أَ
ىٰٓ 

لَ
ن يُرَدُّ إِ م مَّ فَّىٰ وَمِنكُ  تَوَ ن يُ م مَّ مۡۖ وَمِنكُ  كُ دَّ شُ

أَ


تَزَّتۡ آءَ ٱهۡ مَ
لۡ
ا ٱ لَيۡهَ نَا عَ

لۡ
 نزَ

أَ
إِذَآ 

ةٗ فَ امِدَ رۡضَ هَ
أَ

لۡ
ى ٱ تَرَ اۚ وَ  يۡـٔٗ مٖ شَ

لۡ
دِ عِ مِنۢ بَعۡ

٥  جِۭ بَهِيجٖ وۡ لِّ زَ
نۢبَتَتۡ مِن كُ

أَ
 بَتۡ وَ رَ وَ

O mankind! if ye are in doubt concerning the Resurrection, then lo! We have created you from dust, then from a drop of
seed, then from a clot, then from a little lump of flesh shapely and shapeless, that We may make (it) clear for you. And
We cause what We will to remain in the wombs for an appointed time, and afterward We bring you forth as infants, then
(give you growth) that ye attain your full strength. And among you there is he who dieth (young), and among you there
is he who is brought back to the most abject time of life, so that, after knowledge, he knoweth naught. And thou
(Muhammad) seest the earth barren, but when We send down water thereon, it doth thrill and swell and put forth every
lovely kind (of growth).



22:6

٦  يرٞ ءٖ قَدِ يۡ لِّ شَ
لَىٰ كُ ۥ عَ نَّهُ

أَ
 تَىٰ وَ  وۡ مَ

لۡ
يِ ٱ ۥ يُحۡ نَّهُ

أَ
 حَقُّ وَ

لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ نَّ ٱ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

That is because Allah, He is the Truth and because He quickeneth the dead, and because He is Able to do all things;

22:7

بُورِ ٧ قُ
لۡ
فِي ٱ ن  بۡعَثُ مَ للَّهَ يَ نَّ ٱ

أَ
 ا وَ يۡبَ فِيهَ ا رَ

لَّ
ةَ ءَاتِيَةٞ  اعَ نَّ ٱلسَّ

أَ
 وَ

And because the Hour will come, there is no doubt thereof; and because Allah will raise those who are in the graves.

22:8

٨  نِيرٖ تَٰبٖ مُّ ا كِ
لَ
 ى وَ دٗ ا هُ

لَ
 مٖ وَ

لۡ
رِ عِ

يۡ بِغَ للَّهِ  فِي ٱ  
لُ

 جَٰدِ ن يُ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَ
And among mankind is he who disputeth concerning Allah without knowledge or guidance or a scripture giving light,

22:9

ةِ يَٰمَ قِ
لۡ
ۥ يَوۡمَ ٱ هُ يقُ نُذِ يٞۖ وَ  زۡ نۡيَا خِ فِي ٱلدُّ ۥ  هُ

لَ
للَّهِۖ  بِيلِ ٱ ن سَ لَّ عَ لِيُضِ فِهۦِ  نِيَ عِطۡ ا

ثَ

٩  حَرِيقِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ عَ

Turning away in pride to beguile (men) from the way of Allah. For him in this world is ignominy, and on the Day of
Resurrection We make him taste the doom of burning.

22:10

١٠  بِيدِ عَ
لۡ
لِّ

لَّٰمٖ   بِظَ للَّهَ لَيۡسَ  نَّ ٱ

أَ
 اكَ وَ تۡ يَدَ مَ ا قَدَّ بِمَ لِكَ  ذَٰ

(And unto him it will be said): This is for that which thy two hands have sent before, and because Allah is no oppressor
of His slaves.



22:11

إِنۡ بِهِۦۖ وَ  
نَّ
أَ
 مَ يۡرٌ ٱطۡ ۥ خَ ابَهُ صَ

أَ
إِنۡ 

فٖۖ فَ رۡ لَىٰ حَ للَّهَ عَ بُدُ ٱ عۡ ن يَ وَمِنَ ٱلنَّاسِ مَ
انُ رَ خُسۡ

لۡ
وَ ٱ لِكَ هُ ذَٰ ةَۚ   رَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِ رَ ٱلدُّ سِ هِهۦِ خَ لَىٰ وَجۡ لَبَ عَ ابَتۡهُ فِتۡنَةٌ ٱنقَ صَ

أَ


١١  بِينُ مُ
لۡ
ٱ

And among mankind is he who worshippeth Allah upon a narrow marge so that if good befalleth him he is content
therewith, but if a trial befalleth him, he falleth away utterly. He loseth both the world and the Hereafter. That is the sheer
loss.

22:12

١٢  عِيدُ بَ
لۡ
لَٰلُ ٱ  وَ ٱلضَّ لِكَ هُ ذَٰ ۥۚ  هُ عُ ا يَنفَ

لَ
ا  هُۥ وَمَ رُّ ا يَضُ

لَ
ا  للَّهِ مَ اْ مِن دُونِ ٱ و عُ يَدۡ

He calleth, beside Allah, unto that which hurteth him not nor benefiteth him. That is the far error.

22:13

١٣  يرُ عَشِ
لۡ
بِئۡسَ ٱ

لَ
 ىٰ وَ

لَ
 وۡ مَ

لۡ
بِئۡسَ ٱ

لَ
عِهِۦۚ  قۡرَبُ مِن نَّفۡ

أَ
هُۥٓ  رُّ مَن ضَ

لَ
اْ  و عُ يَدۡ

He calleth unto him whose harm is nearer than his benefit; verily an evil patron and verily an evil friend!

22:14

ا حۡتِهَ
تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   حَٰتِ جَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لُ ٱ خِ للَّهَ يُدۡ إِنَّ ٱ

١٤  رِيدُ
ا يُ لُ مَ عَ فۡ للَّهَ يَ رُۚ إِنَّ ٱ هَٰ نۡ

أَ

لۡ
ٱ

Lo! Allah causeth those who believe and do good works to enter Gardens underneath which rivers flow. Lo! Allah doth
what He intendeth.



22:15

ى
لَ
بٍ إِ

بَ بِسَ  
دۡ دُ يَمۡ

لۡ
ةِ فَ رَ نۡيَا وَٱلۡأٓخِ فِي ٱلدُّ للَّهُ  هُ ٱ رَ ن يَنصُ

لَّ
ن 

أَ
نُّ  ن كَانَ يَظُ مَ

١٥  ا يَغِيظُ هُۥ مَ يۡدُ
كَ
بَنَّ  هِ لۡ يُذۡ رۡ هَ يَنظُ

لۡ
عۡ فَ طَ يَقۡ

لۡ
آءِ ثُمَّ  مَ ٱلسَّ

Whoso is wont to think (through envy) that Allah will not give him (Muhammad) victory in the world and the Hereafter
(and is enraged at the thought of his victory), let him stretch a rope up to the roof (of his dwelling), and let him hang
himself. Then let him see whether his strategy dispelleth that whereat he rageth!.

22:16

١٦  رِيدُ
ن يُ دِي مَ هۡ للَّهَ يَ نَّ ٱ

أَ
 نَٰتٖ وَ يِّ يَٰتِۭ بَ نَٰهُ ءَا

لۡ
 نزَ

أَ
لِكَ  ذَٰ

كَ
 وَ

Thus We reveal it as plain revelations, and verily Allah guideth whom He will.

22:17

ذِينَ
لَّ
وسَ وَٱ مَجُ

لۡ
ىٰ وَٱ صَٰرَ صَّٰبِـِٔينَ وَٱلنَّ

اْ وَٱل ادُو ذِينَ هَ
لَّ
اْ وَٱ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

١٧  هِيدٌ
ءٖ شَ يۡ لِّ شَ

لَىٰ كُ للَّهَ عَ ةِۚ إِنَّ ٱ يَٰمَ قِ
لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ لُ بَيۡنَهُ صِ فۡ للَّهَ يَ  إِنَّ ٱ

اْ وٓ
كُ
 رَ شۡ

أَ


Lo! those who believe (this revelation), and those who are Jews, and the Sabaeans and the Christians and the Magians
and the idolaters - Lo! Allah will decide between them on the Day of Resurrection. Lo! Allah is Witness over all things.

22:18

رُ مَ قَ
لۡ
مۡسُ وَٱ رۡضِ وَٱلشَّ

أَ

لۡ
فِي ٱ ن  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ن  للَّهَ يَسۡجُدُۤ لَهُۥۤ مَ نَّ ٱ

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


لَيۡهِ قَّ عَ ثِيرٌ حَ
كَ
 سِۖ وَ مِّنَ ٱلنَّا ثِيرٞ 

كَ
 آبُّ وَ وَ رُ وَٱلدَّ جَ  وَٱلشَّ

لُ
بَا جِ

لۡ
ومُ وَٱ وَٱلنُّجُ

آءُ۩ ١٨ يَشَ ا  لُ مَ عَ فۡ للَّهَ يَ مٍۚ إِنَّ ٱ رِ
كۡ ۥ مِن مُّ هُ

لَ
ا  مَ للَّهُ فَ ن يُهِنِ ٱ بُۗ وَمَ ا ذَ عَ

لۡ
ٱ

Hast thou not seen that unto Allah payeth adoration whosoever is in the heavens and whosoever is in the earth, and the
sun, and the moon, and the stars, and the hills, and the trees, and the beasts, and many of mankind, while there are
many unto whom the doom is justly due. He whom Allah scorneth, there is none to give him honour. Lo! Allah doeth
what He will.



22:19

مِّن مۡ ثِيَابٞ  هُ
لَ
عَتۡ  طِّ  اْ قُ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
مۡۖ فَٱ بِّهِ

 فِي رَ  
اْ و مُ تَصَ انِ ٱخۡ مَ صۡ انِ خَ هَٰذَ  ۞

١٩  حَمِيمُ
لۡ
هِمُ ٱ قِ رُءُوسِ بُّ مِن فَوۡ نَّارٖ يُصَ

These twain (the believers and the disbelievers) are two opponents who contend concerning their Lord. But as for those
who disbelieve, garments of fire will be cut out for them; boiling fluid will be poured down on their heads,

22:20

٢٠  جُلُودُ
لۡ
نِهِمۡ وَٱ و فِي بُطُ ا  بِهۦِ مَ رُ  هَ يُصۡ

Whereby that which is in their bellies, and their skins too, will be melted;

22:21

٢١  يدٖ دِ قَٰمِعُ مِنۡ حَ  م مَّ هُ
لَ
 وَ

And for them are hooked rods of iron.

22:22

٢٢  حَرِيقِ
لۡ
ابَ ٱ ذَ اْ عَ ذُوقُو ا وَ اْ فِيهَ و عِيدُ

أُ
مٍّ 

ا مِنۡ غَ اْ مِنۡهَ و خۡرُجُ ن يَ
أَ
اْ   وٓ ادُ رَ

أَ
آ  مَ

لَّ
كُ

Whenever, in their anguish, they would go forth from thence they are driven back therein and (it is said unto them):
Taste the doom of burning.

22:23

ا حۡتِهَ
تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٖ   حَٰتِ جَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
لُ ٱ خِ للَّهَ يُدۡ إِنَّ ٱ

٢٣  رِيرٞ
ا حَ مۡ فِيهَ هُ اسُ لِبَ  اۖ وَ ؤٗ

لُ
 ؤۡ

لُ
 بٖ وَ

اوِرَ مِن ذَهَ سَ
أَ
ا مِنۡ  نَ فِيهَ وۡ

لَّ
حَ هَٰرُ يُ نۡ

أَ

لۡ
ٱ

Lo! Allah will cause those who believe and do good works to enter Gardens underneath which rivers flow, wherein they
will be allowed armlets of gold, and pearls, and their raiment therein will be silk.



22:24

٢٤  حَمِيدِ
لۡ
رَٰطِ ٱ  ىٰ صِ

لَ
 إِ

اْ  وٓ دُ لِ وَهُ وۡ قَ
لۡ
يِّبِ مِنَ ٱ  ى ٱلطَّ

لَ
 إِ

اْ  وٓ دُ وَهُ
They are guided unto gentle speech; they are guided unto the path of the Glorious One.

22:25

نَٰهُ
لۡ
 عَ ذِي جَ

لَّ
امِ ٱ حَرَ

لۡ
دِ ٱ جِ سۡ مَ

لۡ
للَّهِ وَٱ بِيلِ ٱ ن سَ ونَ عَ دُّ يَصُ اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
إِنَّ ٱ

قۡهُ مِنۡ مٖ نُّذِ
لۡ
 بِظُ دِۭ  حَا

لۡ
رِدۡ فِيهِ بِإِ

ن يُ دِۚ وَمَ ا بَ
لۡ
عَٰكِفُ فِيهِ وَٱ

لۡ
آءً ٱ وَ لِلنَّاسِ سَ

٢٥  لِيمٖ
أَ
ابٍ  ذَ عَ

Lo! those who disbelieve and bar (men) from the way of Allah and from the Inviolable Place of Worship, which We have
appointed for mankind together, the dweller therein and the nomad: whosoever seeketh wrongful partiality therein, him
We shall cause to taste a painful doom.

22:26

ئِفِينَ آ لِلطَّ تِيَ 
هِّرۡ بَيۡ  ا وَطَ يۡـٔٗ بِي شَ  

رِكۡ
تُشۡ ا 

لَّ
ن 

أَ
يۡتِ  بَ

لۡ
كَانَ ٱ رَٰهِيمَ مَ بۡ لِإِ ا 

نَ
أۡ
إِذۡ بَوَّ وَ

٢٦  ودِ جُ عِ ٱلسُّ
كَّ
 ئِمِينَ وَٱلرُّ آ

قَ
لۡ
وَٱ

And (remember) when We prepared for Abraham the place of the (holy) House, saying: Ascribe thou no thing as partner
unto Me, and purify My House for those who make the round (thereof) and those who stand and those who bow and
make prostration.

22:27

جٍّ
لِّ فَ

تِينَ مِن كُ
أۡ
امِرٖ يَ لِّ ضَ

لَىٰ كُ ا وَعَ
لٗ
ا تُوكَ رِجَ

أۡ
حَجِّ يَ

لۡ
بِٱ فِي ٱلنَّاسِ  ذِّن 

أَ
 وَ

٢٧  مِيقٖ عَ
And proclaim unto mankind the pilgrimage. They will come unto thee on foot and on every lean camel; they will come
from every deep ravine,



22:28

مِّنۢ م  هُ زَقَ ا رَ لَىٰ مَ مَٰتٍ عَ لُو عۡ يَّامٖ مَّ
أَ
فِيٓ  للَّهِ 

مَ ٱ اْ ٱسۡ و رُ
كُ
 يَذۡ مۡ وَ هُ

لَ
نَٰفِعَ   اْ مَ و دُ هَ لِّيَشۡ




٢٨  قِيرَ فَ
لۡ
ئِسَ ٱ آ بَ

لۡ
اْ ٱ و عِمُ طۡ

أَ
 ا وَ اْ مِنۡهَ و

لُ
عَٰمِۖ فَكُ نۡ

أَ

لۡ
ةِ ٱ بَهِيمَ

That they may witness things that are of benefit to them, and mention the name of Allah on appointed days over the
beast of cattle that He hath bestowed upon them. Then eat thereof and feed therewith the poor unfortunate.

22:29

٢٩  تِيقِ عَ
لۡ
يۡتِ ٱ بَ

لۡ
بِٱ  

اْ فُو وَّ يَطَّ
لۡ
 مۡ وَ ورَهُ اْ نُذُ يُوفُو

لۡ
 مۡ وَ ثَهُ اْ تَفَ و ضُ يَقۡ

لۡ
ثُمَّ 

Then let them make an end of their unkemptness and pay their vows and go around the ancient House.

22:30

مُ تۡ لَكُ
لَّ
 حِ

أُ
 بِّهِۦۗ وَ

 ۥ عِندَ رَ هُ
لَّ
يۡرٞ  وَ خَ هُ للَّهِ فَ مَٰتِ ٱ  رُ مۡ حُ ظِّ  عَ ن يُ كَۖ وَمَ لِ ذَٰ

لَ
 اْ قَوۡ نِبُو تَ ثَٰنِ وَٱجۡ  وۡ

أَ

لۡ
سَ مِنَ ٱ رِّجۡ اْ ٱل نِبُو تَ مۡۖ فَٱجۡ  لَيۡكُ لَىٰ عَ تۡ ا يُ ا مَ

لَّ
عَٰمُ إِ نۡ

أَ

لۡ
ٱ

٣٠  ورِ ٱلزُّ
That (is the command). And whoso magnifieth the sacred things of Allah, it will be well for him in the sight of his Lord.
The cattle are lawful unto you save that which hath been told you. So shun the filth of idols, and shun lying speech,
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آءِ مَ رَّ مِنَ ٱلسَّ ا خَ نَّمَ
أَ
 للَّهِ فَكَ بِٱ رِكۡ 

يُشۡ ن  بِهِۦۚ وَمَ رِكِينَ 
شۡ يۡرَ مُ لِلَّهِ غَ  آءَ  نَفَ حُ

٣١  يقٖ حِ كَانٖ سَ فِي مَ رِّيحُ  بِهِ ٱل وِي 
وۡ تَهۡ

أَ
يۡرُ  هُ ٱلطَّ فُ طَ تَخۡ فَ

Turning unto Allah (only), not ascribing partners unto Him; for whoso ascribeth partners unto Allah, it is as if he had
fallen from the sky and the birds had snatched him or the wind had blown him to a far-off place.



22:32

٣٢  لُوبِ قُ
لۡ
وَى ٱ ا مِن تَقۡ إِنَّهَ

للَّهِ فَ عَٰٓئِرَ ٱ
 مۡ شَ ظِّ  عَ ن يُ كَۖ وَمَ لِ ذَٰ

That (is the command). And whoso magnifieth the offerings consecrated to Allah, it surely is from devotion of the hearts,
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٣٣  تِيقِ عَ
لۡ
يۡتِ ٱ بَ

لۡ
ى ٱ

لَ
آ إِ هَ

لُّ
حِ

ى ثُمَّ مَ مّٗ سَ لٖ مُّ
جَ

أَ
ىٰٓ 

لَ
نَٰفِعُ إِ  ا مَ مۡ فِيهَ لَكُ

Therein are benefits for you for an appointed term; and afterward they are brought for sacrifice unto the ancient House.
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مِۗ عَٰ نۡ
أَ

لۡ
ةِ ٱ مِّنۢ بَهِيمَ م  هُ زَقَ ا رَ لَىٰ مَ للَّهِ عَ مَ ٱ اْ ٱسۡ و رُ

كُ
 لِّيَذۡ


كٗا  نسَ نَا مَ

لۡ
 عَ ةٖ جَ مَّ

أُ
لِّ 

لِكُ وَ

٣٤  بِتِينَ
خۡ مُ

لۡ
رِ ٱ شِّ بَ اْۗ وَ و لِمُ سۡ

أَ
ۥٓ  هُ

لَ
دٞ فَ وَٰحِ لَٰهٞ  مۡ إِ لَٰهُكُ إِ

فَ
And for every nation have We appointed a ritual, that they may mention the name of Allah over the beast of cattle that
He hath given them for food; and your god is One God, therefor surrender unto Him. And give good tidings (O
Muhammad) to the humble,
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ذِينَ  َّ
ٱل
يمِي قِ ٱلۡمُ وَ

ۡ 
م هُ ابَ أَصَ ا ٓ َ عَلَىٰ مَ

ِرِين ٰب م ۡوَٱلصَّ بُهُ قُلُو َجِلَتۡ  لَّهُ و ِرَ ٱل ا ذُك
ِذَ
إ

٣٥  ونَ مۡ يُنفِقُ نَٰهُ قۡ زَ ا رَ مِمَّ ةِ وَ لَوٰ ٱلصَّ
Whose hearts fear when Allah is mentioned, and the patient of whatever may befall them, and those who establish
worship and who spend of that We have bestowed on them.
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للَّهِ مَ ٱ اْ ٱسۡ و رُ
كُ
يۡرٞۖ فَٱذۡ ا خَ مۡ فِيهَ للَّهِ لَكُ عَٰٓئِرِ ٱ

 مِّن شَ م  ا لَكُ نَٰهَ
لۡ
 عَ نَ جَ دۡ بُ

لۡ
وَٱ

رَّۚ تَ عۡ مُ
لۡ
نِعَ وَٱ ا قَ

لۡ
اْ ٱ و عِمُ طۡ

أَ
 ا وَ اْ مِنۡهَ و

لُ
ا فَكُ نُوبُهَ بَتۡ جُ إِذَا وَجَ

فَّۖ فَ
آ وَ ا صَ لَيۡهَ عَ

٣٦  ونَ رُ كُ تَشۡ مۡ  كُ
لَّ
 مۡ لَعَ ا لَكُ نَٰهَ  رۡ خَّ لِكَ سَ ذَٰ

كَ


And the camels! We have appointed them among the ceremonies of Allah. Therein ye have much good. So mention the
name of Allah over them when they are drawn up in lines. Then when their flanks fall (dead), eat thereof and feed the
beggar and the suppliant. Thus have We made them subject unto you, that haply ye may give thanks.
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لِكَ ذَٰ
كَ
مۡۚ   ىٰ مِنكُ وَ قۡ هُ ٱلتَّ

لُ
نَا ن يَ لَٰكِ  ا وَ آؤُهَ ا دِمَ

لَ
 ا وَ هَ حُومُ

لُ
للَّهَ   ٱ

لَ
نَا لَن يَ

٣٧  نِينَ سِ حۡ مُ
لۡ
رِ ٱ شِّ بَ مۡۗ وَ  ىٰكُ  دَ ا هَ لَىٰ مَ للَّهَ عَ اْ ٱ و بِّرُ

لِتُكَ مۡ  ا لَكُ رَهَ خَّ سَ
Their flesh and their food reach not Allah, but the devotion from you reacheth Him. Thus have We made them subject
unto you that ye may magnify Allah that He hath guided you. And give good tidings (O Muhammad) to the good.
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٣٨  ورٍ فُ
كَ
وَّانٖ  حِبُّ كُلَّ خَ ا يُ

لَ
للَّهَ  اْۗ إِنَّ ٱ  نُوٓ ذِينَ ءَامَ

لَّ
نِ ٱ

دَٰفِعُ عَ للَّهَ يُ ۞ إِنَّ ٱ
Lo! Allah defendeth those who are true. Lo! Allah loveth not each treacherous ingrate.
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٣٩  يرٌ دِ رِهِمۡ لَقَ
لَىٰ نَصۡ للَّهَ عَ إِنَّ ٱ اْۚ وَ و لِمُ مۡ ظُ نَّهُ

أَ
بِ  

قَٰتَلُونَ ذِينَ يُ
لَّ
لِ ذِنَ 

أُ


Sanction is given unto those who fight because they have been wronged; and Allah is indeed Able to give them victory;
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للَّهِ عُ ٱ ا دَفۡ
لَ
 وۡ
لَ
 للَّهُۗ وَ  بُّنَا ٱ اْ رَ و

لُ
و قُ ن يَ

أَ
آ 

لَّ
قٍّ إِ

 رِ حَ
يۡ بِغَ يَٰرِهِم  اْ مِن دِ و رِجُ

خۡ
أُ
ذِينَ 

لَّ
ٱ

ا رُ فِيهَ
كَ
 دُ يُذۡ سَٰجِ  وَٰتٞ وَمَ لَ بِيَعٞ وَصَ  وَٰمِعُ وَ  تۡ صَ مَ دِّ  هُ

لَّ
بِبَعۡضٖ  م  هُ ٱلنَّاسَ بَعۡضَ

٤٠  زِيزٌ
وِيٌّ عَ

للَّهَ لَقَ هُۥٓۚ إِنَّ ٱ رُ ن يَنصُ للَّهُ مَ نَّ ٱ رَ يَنصُ
لَ
 اۗ وَ ثِيرٗ

كَ
للَّهِ  مُ ٱ ٱسۡ

Those who have been driven from their homes unjustly only because they said: Our Lord is Allah - For had it not been
for Allah's repelling some men by means of others, cloisters and churches and oratories and mosques, wherein the
name of Allah is oft mentioned, would assuredly have been pulled down. Verily Allah helpeth one who helpeth Him. Lo!
Allah is Strong, Almighty -
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وفِ رُ عۡ مَ
لۡ
بِٱ  

اْ و رُ مَ
أَ
 ةَ وَ وٰ

كَ
 اْ ٱلزَّ ةَ وَءَاتَوُ لَوٰ اْ ٱلصَّ و قَامُ

أَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
فِي ٱ مۡ  نَّٰهُ  كَّ ذِينَ إِن مَّ

لَّ
ٱ

٤١  ورِ مُ
أُ

لۡ
عَٰقِبَةُ ٱ لِلَّهِ    رِۗ وَ

نكَ مُ
لۡ
نِ ٱ

اْ عَ  وۡ نَهَ وَ
Those who, if We give them power in the land, establish worship and pay the poor-due and enjoin kindness and forbid
iniquity. And Allah's is the sequel of events.
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٤٢  ودُ ثَمُ مۡ قَوۡمُ نُوحٖ وَعَادٞ وَ بۡلَهُ بَتۡ قَ ذَّ
كَ
دۡ  قَ بُوكَ فَ ذِّ  إِن يُكَ وَ

If they deny thee (Muhammad), even so the folk of Noah, and (the tribes of) A'ad and Thamud, before thee, denied (Our
messengers);
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٤٣  وطٖ
لُ
قَوۡمُ  رَٰهِيمَ وَ قَوۡمُ إِبۡ وَ

And the folk of Abraham and the folk of Lot;
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يۡفَ كَانَ مۡۖ فَكَ  تُهُ ذۡ خَ
أَ
كَٰفِرِينَ ثُمَّ 

لۡ
لِ لَيۡتُ  مۡ

أَ
ىٰۖ فَ وسَ ذِّبَ مُ

كُ
 نَۖ وَ  يَ دۡ حَٰبُ مَ  صۡ

أَ
 وَ

٤٤  يرِ نَكِ
(And) the dwellers in Midian. And Moses was denied; but I indulged the disbelievers a long while, then I seized them,
and how (terrible) was My abhorrence!
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رٖ
بِئۡ  ا وَ هَ وشِ رُ لَىٰ عُ اوِيَةٌ عَ يَ خَ ةٞ فَهِ لِمَ ا يَ ظَ هِ ا وَ نَٰهَ  لَكۡ هۡ

أَ
يَةٍ  مِّن قَرۡ يِّن 

أَ
 فَكَ

٤٥  يدٍ شِ رٖ مَّ
قَصۡ ةٖ وَ

لَ طَّ عَ مُّ
How many a township have We destroyed while it was sinful, so that it lieth (to this day) in ruins, and (how many) a
deserted well and lofty tower!
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ونَ عُ مَ يَسۡ وۡ ءَاذَانٞ 
أَ
آ  بِهَ  

قِلُونَ عۡ مۡ قُلُوبٞ يَ هُ
لَ
ونَ  تَكُ رۡضِ فَ

أَ

لۡ
فِي ٱ  

اْ و يرُ يَسِ فَلَمۡ 
أَ


٤٦  ورِ دُ فِي ٱلصُّ تِي 
لَّ
لُوبُ ٱ قُ

لۡ
ى ٱ مَ ن تَعۡ لَٰكِ  صَٰرُ وَ بۡ

أَ

لۡ
ى ٱ مَ ا تَعۡ

لَ
ا  إِنَّهَ

اۖ فَ  بِهَ
Have they not travelled in the land, and have they hearts wherewith to feel and ears wherewith to hear? For indeed it is
not the eyes that grow blind, but it is the hearts, which are within the bosoms, that grow blind.
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فِ
لۡ

أَ

كَ
بِّكَ 

 ا عِندَ رَ إِنَّ يَوۡمً هُۥۚ وَ دَ للَّهُ وَعۡ خۡلِفَ ٱ لَن يُ ابِ وَ ذَ عَ
لۡ
بِٱ لُونَكَ  تَعۡجِ يَسۡ وَ

٤٧  ونَ ا تَعُدُّ مِّمَّ نَةٖ  سَ
And they will bid thee hasten on the Doom, and Allah faileth not His promise, but lo! a Day with Allah is as a thousand
years of what ye reckon.



22:48

٤٨  يرُ مَصِ
لۡ
يَّ ٱ

لَ
إِ ا وَ تُهَ ذۡ خَ

أَ
ةٞ ثُمَّ  لِمَ ا يَ ظَ هِ ا وَ هَ

لَ
لَيۡتُ  مۡ

أَ
يَةٍ  مِّن قَرۡ يِّن 

أَ

كَ
 وَ

And how many a township did I suffer long though it was sinful! Then I grasped it. Unto Me is the return.
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٤٩  بِينٞ يرٞ مُّ مۡ نَذِ ا۠ لَكُ نَ
أَ
آ  ا ٱلنَّاسُ إِنَّمَ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

Say: O mankind! I am only a plain warner unto you.
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٥٠  رِيمٞ
كَ
قٞ  رِزۡ ةٞ وَ  فِرَ غۡ م مَّ هُ

لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
فَٱ

Those who believe and do good works, for them is pardon and a rich provision;
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٥١  يمِ جَحِ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
زِينَ  عَٰجِ  يَٰتِنَا مُ فِيٓ ءَا  

اْ  وۡ عَ ذِينَ سَ
لَّ
وَٱ

While those who strive to thwart Our revelations, such are rightful owners of the Fire.
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فِيٓ طَٰنُ  يۡ ى ٱلشَّ قَ
لۡ

أَ
نَّىٰٓ  آ إِذَا تَمَ

لَّ
يٍّ إِ بِ

ا نَ
لَ
 ولٖ وَ بۡلِكَ مِن رَّسُ نَا مِن قَ

لۡ
 رۡسَ

أَ
آ  وَمَ

لِيمٌ للَّهُ عَ يَٰتِهِۦۗ وَٱ للَّهُ ءَا مُ ٱ حۡكِ طَٰنُ ثُمَّ يُ يۡ قِي ٱلشَّ
لۡ
ا يُ للَّهُ مَ خُ ٱ يَنسَ نِيَّتِهۦِ فَ مۡ

أُ


٥٢  كِيمٞ حَ
Never sent We a messenger or a prophet before thee but when He recited (the message) Satan proposed (opposition)
in respect of that which he recited thereof. But Allah abolisheth that which Satan proposeth. Then Allah establisheth His
revelations. Allah is Knower, Wise;



22:53

مۡۗ  يَةِ قُلُوبُهُ اسِ قَ
لۡ
رَضٞ وَٱ بِهِم مَّ و

فِي قُلُ ذِينَ 
لَّ
لِّ

طَٰنُ فِتۡنَةٗ  يۡ قِي ٱلشَّ

لۡ
ا يُ لَ مَ عَ لِّيَجۡ




٥٣  اقِۭ بَعِيدٖ قَ فِي شِ
ظَّٰلِمِينَ لَ إِنَّ ٱل وَ

That He may make that which the devil proposeth a temptation for those in whose hearts is a disease, and those whose
hearts are hardened - Lo! the evil-doers are in open schism -
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ۥ هُ
لَ
بِتَ 

تُخۡ بِهۦِ فَ  
اْ مِنُو يُؤۡ بِّكَ فَ

 حَقُّ مِن رَّ
لۡ
نَّهُ ٱ

أَ
مَ 

لۡ
عِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
لَمَ ٱ لِيَعۡ  وَ

٥٤  تَقِيمٖ سۡ رَٰطٖ مُّ  ىٰ صِ
لَ
 إِ

اْ نُوٓ ذِينَ ءَامَ
لَّ
ادِ ٱ هَ

لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ مۡۗ وَ  قُلُوبُهُ

And that those who have been given knowledge may know that it is the truth from thy Lord, so that they may believe
therein and their hearts may submit humbly unto Him. Lo! Allah verily is guiding those who believe unto a right path.
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مۡ تِيَهُ
أۡ
وۡ يَ

أَ
تَةً  ةُ بَغۡ اعَ مُ ٱلسَّ تِيَهُ

أۡ
تَّىٰ تَ مِّنۡهُ حَ يَةٖ  فِي مِرۡ  

اْ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
 ٱ

لُ
ا يَزَا

لَ
 وَ

٥٥  قِيمٍ مٍ عَ ابُ يَوۡ ذَ عَ
And those who disbelieve will not cease to be in doubt thereof until the Hour come upon them unawares, or there come
unto them the doom of a disastrous day.
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نَّٰتِ  فِي جَ حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
مۡۚ فَٱ  مُ بَيۡنَهُ حۡكُ لِّلَّهِ يَ   ئِذٖ  كُ يَوۡمَ

لۡ
 مُ

لۡ
ٱ

٥٦  عِيمِ ٱلنَّ
The Sovereignty on that day will be Allah's, He will judge between them. Then those who believed and did good works
will be in Gardens of Delight,



22:57

٥٧  هِينٞ ابٞ مُّ ذَ مۡ عَ هُ
لَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
يَٰتِنَا فَ اْ بِـَٔا بُو ذَّ

كَ
 اْ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
وَٱ

While those who disbelieved and denied Our revelations, for them will be a shameful doom.
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اۚ  نٗ سَ قًا حَ للَّهُ رِزۡ مُ ٱ نَّهُ زُقَ اْ لَيَرۡ اتُو وۡ مَ
أَ
اْ  للَّهِ ثُمَّ قُتِلُوٓ بِيلِ ٱ فِي سَ  

اْ و رُ اجَ ذِينَ هَ
لَّ
وَٱ

٥٨  رَّٰزِقِينَ يۡرُ ٱل وَ خَ هُ
لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ وَ

Those who fled their homes for the cause of Allah and then were slain or died, Allah verily will provide for them a good
provision. Lo! Allah, He verily is Best of all who make provision.
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٥٩  لِيمٞ لِيمٌ حَ للَّهَ لَعَ إِنَّ ٱ ۥۚ وَ نَهُ وۡ ا يَرۡضَ
لٗ
 خَ دۡ م مُّ لَنَّهُ خِ يُدۡ

لَ


Assuredly He will cause them to enter by an entry that they will love. Lo! Allah verily is Knower, Indulgent.
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للَّهَ للَّهُۚ إِنَّ ٱ  نَّهُ ٱ رَ يَنصُ
لَ
لَيۡهِ  بِهۦِ ثُمَّ بُغِيَ عَ وقِبَ  ا عُ لِ مَ

بِمِثۡ نۡ عَاقَبَ  كَۖ وَمَ لِ ذَٰ  ۞

٦٠  ورٞ فُ وٌّ غَ فُ لَعَ
That (is so). And whoso hath retaliated with the like of that which he was made to suffer and then hath (again) been
wronged, Allah will succour him. Lo! Allah verily is Mild, Forgiving.



22:61

عُۢ مِي للَّهَ سَ نَّ ٱ
أَ
 يۡلِ وَ

لَّ
فِي ٱ ارَ  هَ يُولِجُ ٱلنَّ ارِ وَ هَ فِي ٱلنَّ  

يۡلَ
لَّ
للَّهَ يُولِجُ ٱ نَّ ٱ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٦١  يرٞ بَصِ
That is because Allah maketh the night to pass into the day and maketh the day to pass into the night, and because
Allah is Hearer, Seer.
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وَ للَّهَ هُ نَّ ٱ
أَ
 لُ وَ بَٰطِ

لۡ
وَ ٱ نِهۦِ هُ ونَ مِن دُو عُ ا يَدۡ نَّ مَ

أَ
 حَقُّ وَ

لۡ
وَ ٱ للَّهَ هُ نَّ ٱ

أَ
بِ لِكَ  ذَٰ

٦٢  بِيرُ
كَ

لۡ
لِيُّ ٱ

عَ
لۡ
ٱ

That is because Allah, He is the True, and that whereon they call instead of Him, it is the false, and because Allah, He is
the High, the Great.
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طِيفٌ
للَّهَ لَ ةًۚ إِنَّ ٱ  رَّ خۡضَ رۡضُ مُ

أَ

لۡ
بِحُ ٱ تُصۡ آءٗ فَ آءِ مَ مَ  مِنَ ٱلسَّ

لَ
 نزَ

أَ
للَّهَ  نَّ ٱ

أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


٦٣  بِيرٞ خَ
Seest thou not how Allah sendeth down water from the sky and then the earth becometh green upon the morrow? Lo!
Allah is Subtile, Aware.

22:64

٦٤  حَمِيدُ
لۡ
نِيُّ ٱ

غَ
لۡ
وَ ٱ هُ

لَ
للَّهَ  إِنَّ ٱ ضِۚ وَ رۡ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  فِي ٱلسَّ ا  ۥ مَ هُ

لَّ


Unto Him belongeth all that is in the heavens and all that is in the earth. Lo! Allah, He verily is the Absolute, the Owner
of Praise.



22:65

هۦِ رِ
مۡ
أَ
بِ رِ 

بَحۡ
لۡ
فِي ٱ رِي 

جۡ
تَ
كَ 

لۡ
 فُ

لۡ
رۡضِ وَٱ

أَ

لۡ
فِي ٱ ا 

م مَّ رَ لَكُ خَّ للَّهَ سَ نَّ ٱ
أَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


رَءُوفٞ
لَ
بِٱلنَّاسِ  للَّهَ  نِهِۦٓۚ إِنَّ ٱ ا بِإِذۡ

لَّ
رۡضِ إِ

أَ

لۡ
لَى ٱ عَ عَ ن تَقَ

أَ
آءَ  مَ كُ ٱلسَّ سِ يُمۡ وَ

٦٥  يمٞ رَّحِ
Hast thou not seen how Allah hath made all that is in the earth subservient unto you? And the ship runneth upon the
sea by His command, and He holdeth back the heaven from falling on the earth unless by His leave. Lo! Allah is, for
mankind, Full of Pity, Merciful.

22:66

٦٦  ورٞ فُ سَٰنَ لَكَ إِن
لۡ
مۡۗ إِنَّ ٱ  يِيكُ

حۡ مۡ ثُمَّ يُ مۡ ثُمَّ يُمِيتُكُ يَاكُ حۡ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَ ٱ وَهُ

And He it is Who gave you life, then He will cause you to die, and then will give you life (again). Lo! man is verily an
ingrate.

22:67

كَۖ بِّ
 ىٰ رَ

لَ
رِۚ وَٱدۡعُ إِ

مۡ
أَ

لۡ
فِي ٱ  

نَّكَ نَٰزِعُ ا يُ
لَ
هُۖ فَ و

كُ مۡ نَاسِ كًا هُ نسَ نَا مَ
لۡ
 عَ ةٖ جَ مَّ

أُ
لِّ 

لِّكُ



٦٧  تَقِيمٖ سۡ ى مُّ دٗ لَىٰ هُ  إِنَّكَ لَعَ
Unto each nation have We given sacred rites which they are to perform; so let them not dispute with thee of the matter,
but summon thou unto thy Lord. Lo! thou indeed followest right guidance.

22:68

٦٨  لُونَ مَ ا تَعۡ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
للَّهُ  لِ ٱ

قُ وكَ فَ
لُ
 جَٰدَ إِن  وَ

And if they wrangle with thee, say: Allah is Best Aware of what ye do.



22:69

٦٩  ونَ خۡتَلِفُ
تَ
نتُمۡ فِيهِ 

كُ
ا  ةِ فِيمَ يَٰمَ قِ

لۡ
مۡ يَوۡمَ ٱ مُ بَيۡنَكُ حۡكُ للَّهُ يَ ٱ

Allah will judge between you on the Day of Resurrection concerning that wherein ye used to differ.

22:70

لِكَ ذَٰ بٍۚ إِنَّ  تَٰ فِي كِ  
لِكَ ذَٰ ضِۚ إِنَّ  رۡ

أَ

لۡ
آءِ وَٱ مَ فِي ٱلسَّ ا  لَمُ مَ عۡ للَّهَ يَ نَّ ٱ

أَ
لَمۡ  مۡ تَعۡ

لَ

أَ


٧٠  يرٞ يَسِ للَّهِ  لَى ٱ عَ
Hast thou not known that Allah knoweth all that is in the heaven and the earth? Lo! it is in a record. Lo! that is easy for
Allah.

22:71

ا مٞۗ وَمَ
لۡ
بِهۦِ عِ م  هُ

لَ
ا لَيۡسَ  ا وَمَ طَٰنٗ

لۡ
 بِهۦِ سُ  

لۡ
زِّ

نَ مۡ يُ
لَ
ا  للَّهِ مَ ونَ مِن دُونِ ٱ بُدُ يَعۡ وَ

٧١  يرٖ ظَّٰلِمِينَ مِن نَّصِ لِل
And they worship instead of Allah that for which He hath sent down no warrant, and that whereof they have no
knowledge. For evil-doers there is no helper.

22:72

رَۖ  نكَ مُ
لۡ
اْ ٱ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
هِ ٱ و فِي وُجُ  

رِفُ
نَٰتٖ تَعۡ يِّ يَٰتُنَا بَ لَيۡهِمۡ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ وَ

مِّن رّٖ 
 بِشَ م  بِّئُكُ

نَ
أُ
فَ

أَ
اۗ قُلۡ  يَٰتِنَ لَيۡهِمۡ ءَا تۡلُونَ عَ ذِينَ يَ

لَّ
بِٱ  

ونَ طُ يَسۡ يَكَادُونَ 

٧٢  يرُ مَصِ
لۡ
بِئۡسَ ٱ  اْۖ وَ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
للَّهُ ٱ ا ٱ هَ دَ ارُ وَعَ مُۚ ٱلنَّ  ذَٰلِكُ

And when Our revelations are recited unto them, thou knowest the denial in the faces of those who disbelieve; they all
but attack those who recite Our revelations unto them. Say: Shall I proclaim unto you worse than that? The Fire! Allah
hath promised it for those who disbelieve. A hapless journey's end!



22:73

للَّهِ لَن ونَ مِن دُونِ ٱ عُ ذِينَ تَدۡ
لَّ
ۥٓۚ إِنَّ ٱ هُ

لَ
اْ  و تَمِعُ ثَلٞ فَٱسۡ رِبَ مَ

ا ٱلنَّاسُ ضُ هَ يُّ
أَ
 يَٰٓ

هُۚ وهُ مِنۡ تَنقِذُ يَسۡ ا 
لَّ
ا  يۡـٔٗ بَابُ شَ مُ ٱلذُّ لُبۡهُ يَسۡ إِن  ۥۖ وَ هُ

لَ
اْ  و عُ تَمَ وِ ٱجۡ

لَ
 اْ ذُبَابٗا وَ و خۡلُقُ يَ

٧٣  لُوبُ طۡ مَ
لۡ
الِبُ وَٱ عُفَ ٱلطَّ ضَ

O mankind! A similitude is coined, so pay ye heed to it: Lo! those on whom ye call beside Allah will never create a fly
though they combine together for the purpose. And if the fly took something from them, they could not rescue it from it.
So weak are (both) the seeker and the sought!

22:74

٧٤  زِيزٌ
وِيٌّ عَ

للَّهَ لَقَ هِۦٓۚ إِنَّ ٱ رِ
قَّ قَدۡ للَّهَ حَ اْ ٱ و رُ ا قَدَ مَ

They measure not Allah His rightful measure. Lo! Allah is Strong, Almighty.

22:75

يرٞ ٧٥ عُۢ بَصِ مِي للَّهَ سَ سِۚ إِنَّ ٱ ا وَمِنَ ٱلنَّا
لٗ
 ةِ رُسُ لَٰٓئِكَ

 مَ
لۡ
فِي مِنَ ٱ طَ للَّهُ يَصۡ ٱ

Allah chooseth from the angels messengers, and (also) from mankind. Lo! Allah is Hearer, Seer.

22:76

٧٦  ورُ مُ
أُ

لۡ
عُ ٱ للَّهِ تُرۡجَ ى ٱ

لَ
إِ مۡۚ وَ  هُ فَ

لۡ
 ا خَ يهِمۡ وَمَ يۡدِ

أَ
ا بَيۡنَ  لَمُ مَ عۡ يَ

He knoweth all that is before them and all that is behind them, and unto Allah all things are returned. $$A

22:77

خَيۡرَ
لۡ
اْ ٱ لُو عَ مۡ وَٱفۡ بَّكُ اْ رَ و بُدُ اْ وَٱسۡجُدُواْۤ وَٱعۡ و عُ

كَ
 اْ ٱرۡ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

٧٧ ۩ ونَ لِحُ مۡ تُفۡ كُ
لَّ
 لَعَ

O ye who believe! Bow down and prostrate yourselves, and worship your Lord, and do good, that haply ye may prosper.



22:78

دِّينِ فِي ٱل مۡ  لَيۡكُ عَلَ عَ ا جَ مۡ وَمَ تَبَىٰكُ وَ ٱجۡ هِۦۚ هُ ادِ هَ قَّ جِ للَّهِ حَ فِي ٱ  
اْ و جَٰهِدُ  وَ

ا هَٰذَ فِي   بۡلُ وَ لِمِينَ مِن قَ سۡ مُ
لۡ
مُ ٱ ىٰكُ مَّ وَ سَ مَۚ هُ رَٰهِي مۡ إِبۡ بِيكُ

أَ
ةَ 

لَّ
مِّ جٖۚ   رَ مِنۡ حَ

ةَ لَوٰ اْ ٱلصَّ و قِيمُ
أَ
سِۚ فَ لَى ٱلنَّا آءَ عَ دَ هَ اْ شُ ونُو تَكُ مۡ وَ لَيۡكُ ا عَ هِيدً

 شَ
لُ

و ونَ ٱلرَّسُ لِيَكُ

٧٨  يرُ مَ ٱلنَّصِ نِعۡ  ىٰ وَ
لَ
 وۡ مَ

لۡ
مَ ٱ مۡۖ فَنِعۡ  لَىٰكُ وۡ وَ مَ للَّهِ هُ بِٱ  

اْ و مُ تَصِ ةَ وَٱعۡ وٰ
كَ
 اْ ٱلزَّ وَءَاتُو

And strive for Allah with the endeavour which is His right. He hath chosen you and hath not laid upon you in religion any
hardship; the faith of your father Abraham (is yours). He hath named you Muslims of old time and in this (Scripture), that
the messenger may be a witness against you, and that ye may be witnesses against mankind. So establish worship,
pay the poor-due, and hold fast to Allah. He is your Protecting friend. A blessed Patron and a blessed Helper!
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